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י   א ה   ִ ֗  ו י   ְ ַ  It was 

וּל  א  ֹות שׁ  י  מ  ח ר  ֔    א    ָ     ֣  ֙ ֵ  ֲ ֽ ַ  after the death of Shaul 
ב  ו  ד שׁ   ד  ָ ֔  ו    ֣  ִ ָ  ְ  and Dovid had returned 

ל  ק  ע מ  ת־ה   ֹות א  כּ  ה  ֑  מ    ֵ  ָ  ֲ ֽ ָ    ֶ     ֖  ַ ֽ ֵ  from hitting Amalek 
ל  ג  ק  צ  ו  ד בּ  ב דּ  ָ ֖  ו יּ  שׁ   ְ  ִ  ְ   ֛ ִ ָ    ֶ ֧  ֵ ַ  and Dovid stayed in Tziklag 

ם:  נ   י  ים שׁ  ְ  ָֽ ִ    י מ      ֥ ִ  ָ  for two days. 
   
י  ַ ו    ב ישׁ   ל  שּׁ  י ֹום ה  ה  י ׀ בּ  ִ ֗  י    ִ  ְ  ַ     ֣ ַ     ֣ ִ  ְ  It was on the third day, 

נּ ה   ה  ִ ֵ  ֩ ו   ְ  and behold 
ח נ ה   מּ   ן־ה   ישׁ בּ  א מ  ֲ ֶ  ֙ א   ֽ ַ ֽ ַ    ִ   ֤ ָ    ֨ ִ  a man came from the camp 

וּל  א  ע  ם שׁ  ֔    מ   ָ   ֣ ִ  ֵ  from (being) with Shaul 
ים  ע   ר  ג ד  יו ק  ִ ֔   וּב  ֻ  ְ    ֣ ָ  ָ ְ    and his clothing was torn 

ל־ר אשׁ   מ  ה ע  ֹ  ֑ ו  א ד      ַ   ֖ ָ ָ  ֲ  and dirt was on his head  ֹו ַ ֽ
י   ה  ִ  ֙ ו י   ְ ַ  and it was 

ו  ד  ל־דּ  ֹו א  ב א  ִ ֔  בּ  ָ    ֶ    ֣  ֹ  ְ  when he came to Dovid 
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ה  צ  ר  ל א   פּ   ָ   ו יּ  ְ ֖ ַ   ֥ ֹ  ִ ַ  he fell to the ground 
חוּ:  תּ   שׁ  ָ ֽ    ו יּ   ְ  ִ ַ  and he bowed. 

   
ו  ד   ג ר לֹו  דּ  ִ ֔  ו יּ  אמ  ָ  ֙     ֶ  ֹ֤   ַ  Dovid said to him, 

ֹוא  ב  זּ  ה תּ  י מ  ֑    א    ָ   ֖ ֶ  ִ   ֥ ֵ  “Where are you coming from?” 
יו  ל   ר א  ָ ֔   ו יּ  אמ   ֵ    ֶ  ֹ֣   ַ  He said to him, 

א  ל  ר  שׂ  ח נ  ה י  מּ   ֵ ֖  מ  ָ  ְ  ִ  ֥ ֵ ֲ ֽ ַ  ִ  “From the camp of the Jews 
י:  תּ  ט  ל   מ  ִ    נ   ְ ֽ ָ  ְ  ִ  I have escaped.” 

   
ו  ד  ד ל  יו דּ  ר א  אמ  ִ ֛  ו יּ   ָ    ֥ ָ  ֵ    ֶ  ֹ֨   ַ  Dovid said to him, 

ב  ר  דּ  י  ה ה  ה־ה  ָ ֖  מ   ָ  ַ   ֥  ָ ָ   ֽ ֶ  “What happened? 
גּ ד־נ  א ל  י ֑ ה  ִ   ֣  ָ   ֶ ַ  Please tell me!” 

ר  יּ אמ  ֶ   ו    ֹ  ֠ ַ  He said, 
ם   ע  ר־נ  ס ה  ֜  א שׁ   ָ  ָ   ֨ ָ   ֶ  ֲ  “The nation fled 
ה  מ   ח  ל  מּ  ן־ה  ָ ֗  מ   ָ  ְ  ִ  ַ    ִ  from the battle 
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ה  בּ   ר  ג ם־ה  ֵ ֞  ו  ְ  ַ    ַ ְ  and also many (people) 
ם   ע  ן־ה  ָ  ֙ נ פ  ל מ   ָ    ִ   ֤ ַ  ָ  fell from the nation 

תוּ  ֻ ֔   ו יּ מ    ָ ַ  and they died 
וּל  א  ג  ם שׁ  ֛    ו   ָ   ֗ ַ ְ  and also Shaul 

נ ֹו  ן בּ  ֹונ ת   יה  ְ ֖   ו    ֥ ָ  ָ  ֽ   ִ  and Yehonatan 
תוּ:   ”.died  ֵ ֽ    מ  

   
ו  ד  ה ר דּ  ִ ֔  ו יּ  אמ  ָ    ֶ  ֹ֣   ַ  Dovid said 

ר  נּ  ע  ל־ה  ַ   א  ֖ ַ ַ    ֶ  to the young lad 
ֹו  גּ  יד ל  מּ  ֑   ה     ֣ ִ ַ  ַ  who was telling him (this), 
תּ   ע  ָ  א  יךְ י ד    ְ ֔ ַ  ָ   ֣ ֵ  “How did you know 

וּל  א  י־מ  ת שׁ  ֖    כּ   ָ   ֥ ֵ    ִ  that Shaul died 
ֹו יה  ֽ  ו  ֹו: ִ   נ  ן בּ  ְ ֽ    נ ת     ֥ ָ  ָ  and Yehonatan his son?” 

   
ֹו  ו גּ  יד ל  מּ  ר ׀ ה  נּ  ע  ר ה  אמ  ֗   ו יּ      ֣ ִ ַ  ַ      ַ ֣  ַ ַ    ֶ  ֹ֜   ַ  The young lad who was 

telling him said, 
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י   ית  ר   ק  א נ  ר   ק  ִ  ֙ נ   ֨ ֵ  ְ  ִ  ֹ֤   ְ  ִ  “I happen to chance 
ע   בּ   ל  גּ  ה  ר ה  ַ  בּ  ֔ ֹ  ְ  ִ ַ   ֣ ַ  ְ  upon the mountain of Gilboah 
וּל  א  נּ  ה שׁ  ה  ֖    ו   ָ   ֥ ֵ ִ  ְ  and behold Shaul 

ֹו  ית  ל־ח נ  ע  ן ע  שׁ  ֑   נ    ִ ֲ    ַ   ֣ ָ  ְ  ִ  was leaning on his spear, 
נּ  ה  ה  ִ ֵ ֥  ו   ְ  and behold  
ב ר  כ  ֶ  ה  ֛ ֶ  ָ  the chariots 

ים  שׁ   ר  פּ   ע ל  י ה  ֖   וּב   ִ ָ ֽ ָ  ַ   ֥ ֵ  ֲ ֽ ַ    and the riders 
הוּ:  ק   בּ  ד  ֽ    ה  ֻ  ִ ְ  ִ  caught up to him. 

   
יו   ז ח ר   ן א   ֖   ו יּ  פ  ָ  ֲ ֽ ַ    ֶ ֥ ִ ַ  He (Shaul) turned behind him 

י  א  נ  ר  ֵ ִ֑   ו יּ  ְ  ִ ַ  and he saw me 
י  ל   ר  א א  ק  ָ ֔  ו יּ   ֵ   ֣ ָ  ְ  ִ ַ  and he called to me 

ר  ַ ֖  ו  א מ    ֹ ֽ ָ  and I said, 
י:  נּ   נ   ’.Here I am‘  ִ  ֵֽ ִ    ה 
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י  ח ר ל   ֖  ו יּ  אמ  ִ    ֶ  ֹ֥   ַ  He said to me, 
ה  י־א  תּ  ָ   מ  ֑ ָ    ִ  ‘Who are you?’ 

יו  ל   ָ ֔   ו יּא מ  ר [ו א מ  ר] א   ֵ    ֣ ַ  ֹ  ָ   ֣ ַ  ֹ   ָ  I said to him, 
י:  כ  נ   י א  ק   ל  ִ    ע מ  ֽ ֹ ָ   ֖ ִ  ֵ  ָ  ֲ  ‘I am from Amalek.’ 

   
י   ט ל   ר א  ַ ֗  ו יּ  אמ   ֵ    ֶ  ֹ֣   ַ  He (Shaul) said to me, 

י   ל  ד־נ  א ע  ַ  ֙ ע מ   ָ   ֤  ָ   ָ  ֲ  ‘Please stand up against me 
י  נ  ת   ת  ִ   וּמ   ֔ ֵ  ְ ֣ ֹ    and kill me 

ב  ץ  שּׁ  י ה  ז   נ  י א ח  ָ ֑  כּ    ָ  ַ    ִ ֖  ַ ָ  ֲ   ֥ ִ   from I have been gripped by 
convulsions (wounded) 

י:  י בּ   שׁ   ֹוד נ פ  ל־ע  י־כ  ֽ   כּ   ִ   ֖ ִ  ְ  ַ    ֥    ָ   ֽ ִ   (hurry up and kill me) as long 
as my soul is still in me.’ 

   
יו   י ל  ד ע  ע מ   ָ   ֙ ו א   ָ   ֤ ֹ  ֱ  ֶ  ָ  I stood up against him 

הוּ  ת   ת  ֵ ֔   ו  א מ    ְ ֣ ֹ  ֲ ֽ ַ  and I killed him 
י  תּ  ע  ִ   כּ  י י ד    ְ ֔ ַ  ָ  ֣ ִ   for I knew 
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י  ה  ח  א י   י ל   ֖  כּ    ֶ ְ ֽ ִ  ֹ֥    ֛ ִ   that he would not live 
ֹו  ל  פ  ח ר  י נ  ֑   א    ְ  ִ  ֣ ֵ  ֲ ֽ ַ  after he had fallen. 

ח  קּ   ַ ֞  ו א   ֶ  ָ  I took 
נּ   ז ר ׀  ֣ ֶ     ה   ֵ ַ  the crown 

ֹו ל־ר אשׁ  ֗  א שׁ  ר ע   ֹ     ַ   ֣ ֶ  ֲ  which was upon his head 
ה   ד  ע  צ  א  ָ  ָ ֙ ו   ְ  ֶ  ְ  and the bracelet 

ֹו  ר ע  ל־ז  ֔   א שׁ  ר ע   ֹ  ְ   ַ   ֣ ֶ  ֲ  which was on his forearm 
ל־א ד נ  י  יא  ם א  ֹ ִ ֖  ו  א ב   ֲ    ֶ   ֥ ֵ   ִ  ֲ ֽ ָ  and I brought them to my 

master 
נּ ה:  ָ    ה   ֽ ֵ  here.” 

   
ו  ד יא ִ ֛ ו יּ  ח ז  ק דּ  ָ   ֥  ֵ ֲ יו]  ַ ַ ֽ ג ד   ב  ו [בּ  ג ד   ב  ֖    בּ  ָ  ָ ְ  ִ    ֖ ָ  ָ ְ  ִ  Dovid gripped his clothing 

ע  ם  ר  ק  ֑  ו יּ   ֵ ָ  ְ  ִ ַ  and he tore them 
ים  א נ שׁ   ל־ה   ג  ם כּ  ֖   ו  ִ  ָ ֲ ֽ ָ    ָ   ֥ ַ ְ  and also all the people 

ֹו:  תּ  ֽ    א שׁ  ר א   ִ   ֥ ֶ  ֲ  who were with him (did the same). 
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דוּ    יב פּ  ס  ְ   ֙ ו   יּ   ְ  ִ ַֽ   The eulogized 
וּ  כּ  ב  ֔   ו יּ   ְ  ִ ַ  and they cried 
ֻ ֖   ו יּ צ  מוּ   ָ ַ  and they fasted 

ב ע  ר  ד־ה  ֑ ֶ ע   ָ  ָ    ַ  until the evening 
וּל  א  ל־שׁ  ֞    ע   ָ    ַ  over (the death of) Shaul 

נ ֹו  ֹונ ת  ן בּ  ה  ל־י  ע  ְ ֗   ו    ֣ ָ  ָ  ֽ  ְ   ַ  ְ  and Yehonatan his son 
הֹו ה   ל־ע  ם י  ע  ַ ֤  ְ  ָ  ֙ ו     ַ  ְ  and over the nation of Hashem 

ל  א   ר  שׂ  ל־בּ  ית י  ע  ֵ ֔  ו  ָ  ְ  ִ   ֣ ֵ    ַ  ְ  and over the house of Israel 
ב: ר  ח   וּ בּ  ל  י נ  פ  ָ ֽ ֶ  כּ    ֶ    ֖  ְ ֽ ָ  ֥ ִ  for they had fallen by the sword. 

 


